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Shemot (Exodus/Éxodo) 10:1-11

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

[i]`  x ¤n Ÿ̀³Ii ©e ÆdF̈ed §iiº¦p£̀ Îi «¦Mk dŸ®r §x ©RtÎl ¤̀  Ÿ̀­Aa d ½¤WyŸnÎl ¤̀  
d¤Nl­¥̀  i¬©zŸzŸ «̀  i²¦z ¦Wy o©r À©n §l ei ½̈cä£r á¥lÎz ¤̀ §e ÆFeAa ¦lÎz ¤̀  i ¦Yz §c³©Aa §k ¦d

 :Fe «Aa §x ¦w §Aaax³¤Wy£̀  z´¥̀  ÀLj §p ¦AaÎo ¤aEe ¹Lj §p ¦a i¥̧p §f ῭ §Aa Áx ¥Rt ©q §Yz o©r ¿©n §lEe 
m­¤Yz §r ©ci «¦e m®ä i ¦Yz §n´©UyÎx ¤Wy£̀  i­©zŸzŸ «̀ Îz ¤̀ §e m ¦i ½©x §v ¦n §Aa Æi ¦Yz §l ©̧Nl©r §z ¦d

 i¬¦p£̀ Îi «¦Mkd «edi :bEex́ §n Ÿ̀«Ii ©e ¼dŸr §x ©RtÎl ¤̀  »oŸx£d«©̀ §e d´¤WyŸn Ÿ̀a̧Ïi ©e 
 x³©n ῭ ÎdŸ«Mk ei À̈l ¥̀ÆdF̈ed §iŸz §p ½©̀ ¥n i´©zn̈Îc©r mi ½¦x §a ¦r«d̈ i´¥dŸl¡̀  

:i ¦p «ªc §a©r«©i §e i­¦On©r g¬©Nl ©Wy i®p̈R̈t ¦n zŸ­pr̈«¥l
[10]  1. And Hashem said to Moses, Go to Pharaoh; for I have hardened his heart, and the
heart of his servants, that I might show these my signs before him; 2. And that you may
tell in the ears of your son, and of your grandson, what things I have done in Egypt, and
my signs which I have done among them; that you may know that I am Hashem. 3. And
Moses and Aaron came to Pharaoh, and said to him, Thus said Hashem the Elokim of the
Hebrews, How long will you refuse to humble yourself before me? Let my people go, that
they may serve me.

[10] 1. Y Hashem dijo a Moisés: Ve a Faraón; porque he endurecido su corazón, y el
corazón de sus siervos, para mostrar estas mis señales delante de él; 2. Y para que
cuentes a oídos de tu hijo y de tu nieto las cosas que he hecho en Egipto, y las señales
que he hecho entre ellos; para que sepáis que yo soy Hashem. 3. Y Moisés y Aarón

1
Copyright © Kabbalah4All Congregation.  

PLEASE DO NOT PRINT THESE PAGES.



PARASHAT BO `a zyxt

vinieron a Faraón y le dijeron: Así ha dicho Hashem el Elokim de los hebreos: ¿Hasta
cuándo te negarás a humillarte ante mí? Deja ir a mi pueblo para que me sirva.

(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

cx²g̈n̈ `i¬¦a ¥n i ¦̧p §p ¦d i®¦On©rÎz ¤̀  ©ǵ ¥Nl ©Wy §l d­Ÿz ©̀  o¬¥̀ n̈Îm ¦̀  i²¦Mk 
 :Lj«¤l ªa §b ¦Aa d­¤Aa §x ©̀dzŸ´̀ §x ¦l l­©kEei `¬Ÿl §e u ¤x ½̀̈ d̈ oí ¥rÎz ¤̀  ÆdQ̈q ¦k §e 

Æm ¤kl̈ z ¤x³¤̀ §Wy¦Pp ©d d À̈h¥l §Rt ©d x ¤ź¤iÎz ¤̀  | l´©k ῭ §e u ¤x®῭ d̈Îz ¤̀
:d «¤cV̈y ©dÎo ¦n m­¤kl̈ ©g¬¥nŸSv ©d u ½¥rd̈ÎlM̈kÎz ¤̀  Æl ©k ῭ §e c ½ẍÄa ©dÎo ¦n

ex ¤̧Wy£̀  ¼m ¦i ¼©x §v ¦nÎlk̈ i´¥YzäEe »Lji»¤cä£rÎlk̈ i´¥YzäEe Lji ¹¤Yzä Ee ¸̀ §l«n̈Ee 
d ½̈nc̈£̀ ´d̈Îl©r Æmz̈Fei¡d mFeÀIi ¦n Lji ½¤zŸa£̀  zFeá£̀ «©e ÆLji ¤̧zŸa£̀  Ee ³̀ ẍÎ` «Ÿl

  :dŸ«r §x ©Rt m¬¦r ¥n ­̀¥v¥Ii ©e o ¤t¬¦Ii ©e d®¤Gf ©d mFeÍi ©d c­©r
4. Else, if you refuse to let my people go, behold, tomorrow will I bring the locusts into
your border; 5. And they shall cover the face of the earth, that one cannot be able to see
the earth; and they shall eat the residue of that which is escaped, which remains to you
from the hail, and shall eat every tree which grows for you out of the field; 6. And they
shall fill your houses, and the houses of all your servants, and the houses of all the
Egyptians; which neither your fathers, nor your grandfathers have seen, since the day
that they were upon the earth to this day. And he turned, and went out from Pharaoh.

4. De otra manera, si rehúsas dejar ir a mi pueblo, he aquí, mañana traeré langostas a tu
término; 5. Y cubrirán la faz de la tierra, de modo que no se pueda ver la tierra; y
comerán el sobrante de lo que se hubiere escapado, que os haya quedado del granizo, y
devorarán todo árbol que os naciere en el campo; 6. Y llenarán vuestras casas, y las casas
de todos vuestros siervos, y las casas de todos los egipcios; que ni vuestros padres, ni
vuestros abuelos han visto, desde el día que ellos fueron sobre la tierra hasta el día de
hoy. Y él se volvió y salió de la presencia de Faraón.

2
Copyright © Kabbalah4All Congregation.  

PLEASE DO NOT PRINT THESE PAGES.



PARASHAT BO `a zyxt

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

fÆEep ¸̈l d¬¤f d¤̧i §d ¦i Æi ©zn̈Îc©r ei À̈l ¥̀  dŸ¹r §x ©t i ¥̧c §a©r ÁEex §n Ÿ̀«Ii ©e 
Îz ¤̀  Ee ­c §a©r«©i §e mi ½¦Wyp̈£̀ ´d̈Îz ¤̀  Æg ©Nl ©Wy Wy ½¥wFen §ld´F̈ed §im®¤di ¥d «Ÿl¡̀  

 :m ¦i «ẍ §v ¦n d­c̈ §a«῭  i¬¦Mk r ½©c ¥Yz m ¤x´¤h£dgd³¤WyŸnÎz ¤̀  a º©WyEeIi ©e 
Îz ¤̀  Ee ­c §a ¦r Ee¬k §l m ½¤d¥l£̀  x ¤n Ÿ̀́Ii ©e dŸ½r §x ©RtÎl ¤̀  ÆoŸx£d«©̀ Îz«¤̀ §ed´F̈ed §i

 :mi «¦k §lŸ «d ©d i­¦në i¬¦n m®¤ki ¥d «Ÿl¡̀hEepi¬¥xr̈ §p ¦Aa d ½¤WyŸn x ¤n Ÿ̀́Ii ©e 
i¬¦Mk Kj ½¥l¥p ÆEep ¸¥xẅ §a ¦aEe Eep³¥p Ÿ̀v §Aa Eep ¹¥zFep §a ¦aEe Eepi¥̧pä §Aa Kj®¥l¥p Eepi­¥p ¥w §f ¦aEe

Îb ©gd­F̈ed §i :Eep«l̈ i o³¥k i ¦̧d §i m À¤d¥l£̀  x ¤n Ÿ̀́Ii ©e ÆdëŸd §ix²¤Wy£̀ «©Mk m ½¤kÖn ¦r 
 :m«¤ki¥p §Rt c¤b¬¤p d­r̈ẍ i¬¦Mk Ee ¾̀ §x m®¤k §Rt ©hÎz«¤̀ §e m­¤k §z ¤̀  g¬©Nl ©Wy£̀`i`´Ÿl 

Îz ¤̀  Eeć §a ¦r §e Æmi ¦xä §Bb ©d ³̀p̈ÎEek §l o À¥kd ½̈eŸd §im´¤Yz ©̀  Dd­z̈Ÿ̀  i¬¦Mk 
q   :dŸ«r §x ©t i¬¥p §Rt z­¥̀ ¥n m ½̈zŸ̀  Wy¤x́b̈ §i ©e mi®¦Wy §w ©a §n

7. And Pharaoh’s servants said to him, How long shall this man be a snare to us? Let the
men go, that they may serve Hashem their Elokim; Do you not know yet that Egypt is
destroyed? 8. And Moses and Aaron were brought again to Pharaoh; and he said to them,
Go, serve Hashem your Elokim, but who are they who shall go? 9. And Moses said, We will
go with our young and with our old, with our sons and with our daughters, with our flocks
and with our herds will we go; for we must hold a feast for Hashem. 10. And he said to
them, Let Hashem be with you, if I will let you go, and your little ones. Look, evil is before
you. 11. Not so, go now you who are men, and serve Hashem; for that is what you desire.
And they were driven out from Pharaoh’s presence.

7. Y los siervos de Faraón le dijeron: ¿Hasta cuándo será este hombre una trampa para
nosotros? Deja ir a los hombres para que sirvan a Hashem su Elokim; ¿Aún no sabéis que
Egipto está destruido? 8. Y Moisés y Aarón fueron llevados de nuevo ante Faraón; y les
dijo: Id, servid a Hashem vuestro Elokim, pero ¿quiénes son los que han de ir? 9. Y
Moisés dijo: Iremos con nuestros jóvenes y con nuestros viejos, con nuestros hijos y con
nuestras hijas, con nuestras ovejas y con nuestras vacas iremos; porque debemos
celebrar una fiesta para Hashem. 10. Y él les dijo: Sea Hashem con vosotros, si os dejo ir,
y a vuestros pequeños. Mira, el mal está delante de ti. 11. No así, id ahora vosotros los
hombres, y servid a Hashem; porque eso es lo que deseas. Y fueron expulsados de la
presencia de Faraón.

3
Copyright © Kabbalah4All Congregation.  

PLEASE DO NOT PRINT THESE PAGES.


